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En chemin

sous les arbres

on adresse

au feuillage

les soupirs

ajustant

la balance

de ce jour

LUDOVIC JANVIER
Ciel ouvert / Inédit 



	 Il en va des mots comme des chansons d’amour qui reviennent par 

surprise au détour d’une voix, d’un souvenir, d’une émotion. « J’ai pris la 

main d’une éphémère… » Dansait dans ma mémoire. Sans que je sache qui 

le premier, de Montand ou Ferré, avait semé ce trouble de l’étrangère en 

moi. Adolescents nous ne comprenions pas tout à cette romance des années 

folles, ni même à ce poème que l’on disait roman inachevé, mais pressentions 

ce mystère de « l’éternelle poésie » qu’Aragon dilapidait sans crier gare.

	 Une seule et unique voyelle, quatre fois invoquée, entre la fièvre, le 

murmure, la foudre, l’imaginaire, l’insaisissable, l’à-venir, l’impensé, le 

maternel, le fugace, la soif, l’énigme, le précaire, l’effervescence, le friable, 

l’envol, l’impermanence... Plus vaste que l’antique Carpe Diem et plus vital 

aussi, L’Éphémère n’est pas qu’un adjectif de peu d’espoir. C’est un surcroît 

d’urgence, de chance et de vérité. Une prise de conscience toute personnelle 

et cependant universelle, comme un quatrain d’Omar Khayyam, un haïku 

d’hiver, un coquelicot soudain, une falaise à soi, un 

solstice d’été, un arbre déraciné ou la vingtaine de 

numéros d’une revue de poètes du siècle dernier.

	 Il est temps de sonder à nouveau L’Éphémère. 

De ne pas attendre à demain. De questionner ici et 

maintenant la part la plus fragile, la plus secrète, la 

plus inouïe de nos existences.

l’éphémère
24e ÉDITION | 12-28 MARS 2022
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anthologies
L’ÉPHÉMÈRE



Depuis 2018, Le Castor Astral et les Éditions Bruno Doucey publient chacun

une anthologie liée au thème de l’édition, réunissant près de 200 poètes

français et étrangers, pour la plupart contemporains. 

En 2022, deux anthologies sont dédiées à L’Éphémère : 

Là où dansent les éphémères aux Éditions Le Castor Astral
L’Éphémère - 88 plaisirs fugaces aux Éditions Bruno Doucey

anthologies

Collection « Tissages »

À l’occasion du Printemps des Poètes :

/ 2011 
Outremer – Trois océans en poésie

/ 2012 
Enfances – Regards de poètes

/ 2013 
Les voix du poème

/ 2014 
La poésie au cœur des arts

/ 2015 
L’insurrection poétique –  
Manifeste pour vivre ici

/ 2016 
Bris de vers –  
Les émeutiers du xxe siècle

/ 2017 
120 nuances d’Afrique

/ 2018 
L’Ardeur – ABC poétique du vivre plus

/ 2019 
La Beauté – Éphéméride poétique  
pour chanter la vie

/ 2020 
Courage ! Dix variations sur le courage 
et un chant de résistance

/ 2021 
Le désir – Aux couleurs du poème
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s Le choix de l’éditeur

L’ comme L’instant, E comme 
Envol, P comme Passion, H 
comme Humanité… C’est sur 
le mode d’un acrostiche que les 
Éditions Bruno Doucey ont conçu 
l’anthologie de la 24e édition du 
Printemps des Poètes. L’éphémère 
et son unique voyelle invoquée 
quatre fois, l’inachevé, le fugace, 
le passager… Sans omettre ces 
insectes qui ne vivent qu’un jour, 
l’enfance et ses changements 
incessants, la brièveté de la vie 
humaine au regard des temps 
géologiques, la mémoire en lutte 
contre l’effacement, le rêve 
plus insaisissable que l’oiseau, 
la neige qui renvoie le monde à 
son impermanence. Bien sûr il y a 
l’envers de toute chose : l’éternité 
et le « dur désir de durer » dont parle 
Éluard, la mort seule immortelle. 
Mais reconnaissons-le, l’éphémère 
est avant tout une invitation à vivre 
pleinement le peu de temps qui 
nous est donné. Ici et maintenant. 
Et sans attendre !

www.editions-brunodoucey.com20 euros /

Éditions Bruno Doucey

L’instant éternellement présent

Épingle ses éclats

Propulse les écueils

Habite les saisons

Efface peu à peu

Mon texte jamais écrit

Et pas un seul mot

Rien ne le retiendra

Encre sur la paume
  au creux du temps

Acrostiche réalisé à partir de fragments de poèmes de :
André Velter, Murielle Szac, Imasango, Albane Gellé, 
Samantha Barendson, Marianne Catzaras, Thierry Renard, 
Jeanne Benameur, Louise Dupré, Stéphane Juranics

Anthologie établie  
par Thierry Renard  
& Bruno Doucey

Avec la participation  
d’Ernest Pignon-Ernest

L’Éphémère
88 plaisirs fugaces

Éditions Bruno DouceyÉditions Bruno Doucey

LÀ OÙ DANSENT
LES ÉPHÉMÈRES

LLEE  CCAASSTTOORR  AASSTTRRAALL

AAnntthhoollooggiiee

11 00 88   ppoo èètt eess   dd ’’aauujj oo uu rr dd ’’ hh uu ii
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ÉCRIRE L’ÉPHÉMÈRE
EN TOUS

CARACTÈRES 

ÉCRIRE L’ÉPHÉMÈRE
EN TOUS

CARACTÈRES 

LE BULLETIN DES BELLES LETTRES 

POÉSIE MAGIQUE
10 recueils illustrés à la parure végétale 

Le bulletin annuel des Belles Lettres, Écrire l’éphémère en tous caractères, 

prend la suite de deux numéros plus confidentiels, l’un consacré aux héros 

antiques et modernes (n°0) l’autre aux cartes savantes (n°1). Cette année 

nous a convaincus d’ouvrir notre bulletin vif-argent aux chercheurs de 

mots, à ceux qui, amateurs de recueils poétiques, les collectionnent comme 

autant d’essences végétales.
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revue l’éphémère
Cahiers trimestriels de littérature, 1967-1972, éditions de la Fondation Maeght

La revue L’Éphémère a marqué de son empreinte 

le champ de la poésie au tournant des années 

1960. C’est Jacques Dupin qui en a eu l’initiative 

et l’a proposée à Aimé Maeght, le grand galeriste 

parisien avec qui il travaillait. C’était en vérité 

un projet collectif et il a composé un comité 

de publication qui fait encore rêver, puisqu’il 

réunissait Yves Bonnefoy, Louis-René des 

Forêts, André du Bouchet et Gaëtan Picon, 

bientôt rejoints par Jacques Dupin lui-même, 

Michel Leiris et Paul Celan. Ils publieront 

régulièrement des textes dans la revue, souvent 

l’ébauche de leurs nouveaux ouvrages.

	 Dans le numéro 1, on peut lire cet envoi : « L’éphémère est ce qui demeure, dès lors que sa 

figure visible est sans cesse réeffacée » et une question de Plotin, en 4e de couverture : « Mais quel 

discours est possible lorsqu’il s’agit de ce qui est absolument simple ? » Bien loin des parti-pris 

et modèles idéologiques de l’époque, Dupin et du Bouchet trouveront dans l’œuvre de Reverdy le 

modèle d’un langage rigoureux et d’abord attentif au réel. 

	 Les 20 cahiers associent des poètes, des écrivains et des artistes, qui partageaient les mêmes 

préoccupations esthétiques et éthiques  : Giacometti, Bram van Velde ou Nicolas de Staël. Au-

delà des « classiques » (Henri Michaux, René Char, Francis Ponge), de jeunes écrivains et poètes 

prometteurs côtoient de grands ainés  : Pascal Quignard, Alain Veinstein, Bernard Collin avec 

Hofmannsthal, Mandelstam, Emily Dickinson. Ils éprouvent tous le désir silencieux de rechercher 

le lisible au-delà du visible. 

	 En juin 1972, le comité décide de mettre fin à cette aventure collective. Aimé Maeght confiera 

au poète Claude Esteban le soin de fonder une nouvelle revue, Argile (1973-1981), qui gardera l’esprit 

de l’aventure. En 1978, l’Ire des vents du poète Yves Peyré reprendra le flambeau, réalisant peut-être 

le vœu des fondateurs : interroger l’art et la poésie, « sous le signe de cette instauration d’absolu où 

l’extériorité se résorbe. »

Didier Cahen

REVUE L’ÉPHÉMÈRE 8 
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Abordo Éditions

Caduties
Arthur Le Reste-Juliard / 2021

La Mélodie du sensible
Baptiste Lochon-Dürrleman / 2021

Éditions Actes Sud

Anthologie bilingue de la poésie créole 
haïtienne de 1986 à nos jours 
Préface de Mehdi Chalmers et Lyonel Trouillot / 2015

Anthologie personnelle 1921-1983
Nina Berberova / Poèmes traduits du russe 
par Alexandra Boutin / 1998 

À l’orée du danger
Cyril Dion / 2022

L’œil du moine suivi de Adieu
Cees Nooteboom / Poèmes traduits du néerlandais 
par Philippe Noble / 2021

Beaucoup de jours 
Frédéric Jacques Temple / 2009

Le poème du Rhône 
Frédéric Mistral / Traduit du provençal
par Claude Guerre / 2016

Les Variations de la citerne 
Jan Wagner / Poèmes traduits de l’allemand 
par Julien Lapeyre de Cabanes 
et Alexandre Pateau / 2019

Ad Solem Éditions

Le Train dans le brouillard n’attendra 
pas minuit 
Marie-Hélène Lafage / 2017

Hospitalité des gouffres 
Réginald Gaillard / 2020

Poèmes de l’attente 
Isabelle Solari / 2022

L’Amourier

Frère humain
Sylvie Fabre G. / 2013

Qui vient
Alain Freixe / 2021

J’ai senti ton absence exacte
au rendez-vous
Marie-Claude Grail / 2021

Æncrages & Co

Grand Élucidaire des choses de l’amour
Régine Detambel / 2014

Je voulais vous dire
Armand Gatti / 2017

Dichotomies suivi de Aube crucifère
Claude Louis-Combet / 2015

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 10 



Éditions Arfuyen 

Soleil patient
Gabrielle Althen / 2015

Qui dira notre nuit
François Cheng / 2001

Poèmes d’après
suivi de La Route de sel 
Cécile A. Holdban / 2016

Je renaîtrai
Anise Koltz / 2011

Poèmes
Katherine Mansfield / Traduits de l’anglais 
par Anne Wade Minkowski / 1996

Un cahier de pivoines
Maximine / 2002

Dis-moi quelque chose 
Yves Namur / 2021

Hautes huttes 
Gérard Pfister / 2021

Les Chants de l’Enténébré
Georges Trakl / Poèmes traduits de l’allemand 
par Michèle Finck / 2021

Atelier du Hanneton 
L’infime congé des pierres 
Jacques Brossard / 2003

Lettre ouverte à un passant 
Monika Demange / 2000

J’apprends la pluie 
Denis Péan / 2017

L’Attente 
Surgir 
Etel Adnan / 2019  

Une enfance 
Dominique Fabre / 2021

La Barbacane

Chants royaux
suivi de Mystère glorieux
Bernard Manciet / 1993

Vers le silence : 
itinéraire poétique
Max Pons / 2011

Le bois d’Orion

Où vont les fleuves
Lokhenath Bhattacharya / 1998

Instants incertains
Bernadette Engel-Roux / 2017

La Boucherie littéraire

Je t’écris fenêtres ouvertes 
Isabelle Alentour / 2017

Ligne de défense 
Emanuel Campo / 2021

Quadrature de l’éphémère 
Hélène Dassavray / Zaü Illustrations / 2020

Amoureuse ?
Estelle Fenzy / 2021

Il saignera des cordes 
Nicolas Gonzales / 2021

Où vont les robes la nuit 
Dominique Sampiero / 2018
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Christian Bourgois éditeur

La Nuit américaine
Jim Morrison / Traduit de l’anglais

 
par Patricia Devaux / 2010

Le livre de l’intranquillité 
Fernando Pessoa/ Traduit du portugais
par Françoise Laye / 2011

Le Bruit du temps 

Une lampe dans la lumière aride
André du Bouchet / 2011

Une année dite au sortir de la nuit 
Peter Handke / Traduit de l’allemand
par Anne Weber / 2012

Ici on consulte le destin
Gérard Macé / 2021

Météo Miroir 
Claire Malroux / 2020

Le Bruit du temps 
Ossip Mandelstam / Traduit du russe
par Jean-Claude Schneider / 2021

Léger mieux 
Shoshana Rappaport / 2019

Au jour le jour (Carnets)
Paul de Roux 
Édition établie par Gilles Ortlieb / 2014

Éditions Caractères

Anthologie de la poésie mondiale 
2021

Lointaines
Nicole Brossard / 2010

De désolation en tendresse
Gabriela Mistral / Traduit de l’espagnol 
par Laëtitia Boussard et Benoît Santini / 2018 

Une âme qui joue : le kaléidoscope
Shizue Ogawa / 2020

Le Castor Astral

Toute minute est première 
Marie-Claire Bancquart / 2019

C’est tout ce que j’ai à déclarer 
Richard Brautigan / Traduit de l’anglais
par Thierry Beauchamp, Frédéric Lasaygues
et Nicolas Richard / 2016

Marquis minuit
Tom Buron / 2021

Nageur du petit matin 
François de Cornière / 2015

Noir volcan
Cécile Coulon / 2020

La Maye réfléchit
Jacques Darras / 2020

Longtemps j’ai cru mon père immortel 
Patrice Delbourg / 2012

Vous êtes ici 
Renaud Ego / 2021

Le Labyrinthe des jours 
Mélanie Leblanc / 2021

L’année du pied-de-biche 
Florentine Rey / 2021

Vies en vue 
Jean-Luc Steinmetz / 2015

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 12 



La grande énigme
Tomas Tranströmer / 45 haïkus adaptés
du suédois par Jacques Outin / 2006 

Le Cœur pur du barbare
Thomas Vinau / 2021

Champ Vallon 

Un grand instant 
Olivier Barbarant / 2019

Rouges Roses de l’oubli 
Corinne Bayle / 2001

Le fait de vivre 
Stéphane Bouquet / 2021

Brevets 
Michel Deguy / 1986

La vie bon train  
Etienne Faure / 2013 

Ma maîtresse forme 
Sophie Loizeau / 2017 

La venue 
Robert Marteau / 2017

Papiers froissés dans l’impatience 
Jean-Michel Maulpoix / 1987

Le général hiver 
Dominique Pagnier / 2011

Le Cherche Midi

Indicateur de la ligne
Jean-Pierre Luminet / 2020

Je me transporte partout 
Jean-Claude Pirotte / 2020

Cheyne Éditeur
Nul chemin dans la peau
que saignante étreinte 
Jean d’Amérique / 2017

Hauts déserts 
Michèle Dujardin / 2021

Dans l’herbe 
Victor Malzac / 2021

Cavale russe 
Célestin De Meeûs / 2021

Passant l’été 
Jean-Baptiste Pedini / 2012

Une neige et des baisers exacts 
Lyziane Rakotoson / 2010

Comme en un jour 
Pascal Riou / 2003

Sortie de route 
Flora Souchier / 2019

Réflecteur de la neige 
Manon Thiery / 2020

La Main de la main 
Laura Vazquez / 2014
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Éditions Corps Puce

Le chant des invisibles 
Jacqueline Held / 2010

Éphémères du bouquetin 
Patrick Joquel / 2010

Remblai des jours 
Bernard Moreau / 2008

Éditions José Corti 

Palabre avec les arbres 
Patrick Beurard-Valdoye / 2021

En bref, paysage 
Pierre Chappuis / 2021

Abeilles Obstacles
Israël Eliraz/ Traduit de l’hébreu par Colette Salem / 2002

Poèmes à pied 
Cole Swensen / Traduit de l’anglais
par Maïtreyi et Nicolas Pesquès / 2021

Éditions Corlevour

L’ovaire noir de la poésie 
Gerrit Achterberg / Poèmes traduits du néerlandais
par Daniel Cunin / 2021

Une terre où trembler 
Hélène Fresnel / 2020

Désirer danser 
Marion Richard / 2019

Le cycle de l’horloge suivi de Élégies
Jeanne Tsatsos / 2021 

Au Diable Vauvert  
Rage tendre 
Jérôme Bertin / 2021

Tempête pour les morts et les vivants 
Charles Bukowski / 2021

Les Noirs
Patrick Espagnet / 2019

La Différence

Le principe d’incertitude
Abdellatif Laâbi / 2016

Justice immanente
Jean-Marie Le Sidaner / 2000

Éditions Bruno Doucey 

Rebâtir les jours 
Salah Al Hamdani / 2013

Un présent qui s’absente 
Michel Baglin / 2013

Contre la nuit 
Stéphane Bataillon / 2019

Le bonheur du jour 
suivi de Cantate des nuits intérieures
Hélène Cadou / 2012

J’ai fermé mes maisons 
Marianne Catzaras / 2021

Mes forêts 
Hélène Dorion / 2021

Longtemps j’ai courtisé la nuit 
Jean Joubert / 2016

En quête d’un visage 
Aurélia Lassaque / 2017

Un cri fendu en mille 
Yvon Le Men / 2018 

Les hirondelles se sont envolées
avant nous 
Hala Mohammad / 2021

Aujourd’hui, Journal de bord 
Sapho / 2019

Dis-moi, ma vie 
Pierre Seghers / 2019
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Éditions Dumerchez

Rêves de paysage
Claudine Bertrand / 2019

Foudres
Chehem Watta / 2020

Éditions Érès
 
Je suis le mendiant du monde 
Landays de l’Afghanistan contemporain
Traduits du pachtoun par Eliza Griswold / 2022

Un bruit de terre 
Myriam Eck & Marie-Christine Beguet / 2021

Citron de silence
Symeon / Traduit du grec par Marie-Cécile Fauvin / 2022

L’Escampette éditions

Salsugem
Al Berto / Traduit du portugais par Michel Chandeigne
& Ariane Witkowski / 2003

La faute à Ferré
Lionel Bourg / 2003

Lâcher prise
Joël Vernet / 1992

Fata Morgana
Source de vie
Nuno Júdice / 2006

Jours de silence 
Henri Michaux / 2010

Le poème des morts
Bernard Noël / 2017

Éditions Flammarion 
Et 
Bernard Chambaz / 2020

L’heure dite 
Henri Deluy / 2011

Éphéméride 
Chantal Dupuy-Dunier / 2009 

Rester vivant  
suivi de La poursuite du bonheur
Michel Houellebecq / 1997

Classés sans suite 
Sophie Martin / 2020

Cassandre à bout portant 
Sandra Moussempès / 2021

Sous votre nom  
Esther Tellermann / 2015

Le Cours des choses  
Pierre Vinclair / 2018

Éditions Gallimard 
Mémoire du vent
Adonis - Poésie / Gallimard 
Traductions de l’arabe revues par l’auteur / 2002

Romancero aux étoiles
Jacques Stephen Alexis / L’Imaginaire / 1988

La Grande Gaîté
suivi de Tout ne finit pas par des chansons
Louis Aragon - Poésie / Gallimard, 2019

Pierrot solaire
Zéno Bianu / 2022

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 15 



Le chien andalou
et autres textes poétiques 
Luis Buñuel - Poésie / Gallimard, 2022

Anthologie nomade 
Michel Butor - Poésie / Gallimard, 2004

Le livre des anges suivi de La Nuit 
spirituelle et de Carnet d’une allumeuse 
Lydie Dattas - Poésie / Gallimard, 2020

L’angle noir de la joie suivi de
D’où surgit parfois un bras d’horizon
Denise Desautels - Poésie / Gallimard, 2022

Et puis prendre l’air 
Étienne Faure / 2020

Averno et Meadowlands   
Louise Glück / Traduits de l’anglais
par Marie Olivier / 2022

Pain perdu 
Guy Goffette / 2020

Ce peu de bruits
Philippe Jaccottet / 2008 

Dieu est à l’arrêt du tram 
Emmanuel Moses / 2017

Figures qui bougent un peu
et autres poèmes
James Sacré - Poésie / Gallimard, 2016

Matière de nuit
suivi de Éloge de l’éphémère
Lionel Ray / 2004

Œuvres complètes 
Louise Labé / La Pléiade / 2021

À jour passant 
Christophe Mahy / 2021

Plupart du temps 
Pierre Reverdy - Poésie / Gallimard, 1989

Ode pour hâter la venue du printemps
Jean Ristat - Poésie / Gallimard, 2008

Au Cabaret de l’éphémère
André Velter / 2005

On n’est pas sérieux quand on a 117 ans
Jean-Pierre Verheggen / L’Arbalète / 2001

La mer à boire 
Ludovic Janvier - Poésie / Gallimard, 2006

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 16 



Éditions La Grange Batelière

Les coulisses du naufrage 
Daniel Denevert / 2020

Sangs d’emprunt 
François Esperet / 2015

L’herbe qui tremble 

Près de l’étang couleur de cendres 
Gérard Bayo / 2021

Entre-temps 
André Doms / 2015

L’ombre des heures 
Anne Dujin / 2019

7 Soleils & autres poèmes 
Denise Le Dantec / 2020

La Grande Année 
Isabelle Lévesque & Pierre Dhainaut / 2018

Veilleur d’instants 
Philippe Mathy / 2017

Quelques pas hors de l’éternité 
Roland Reutenauer / 2001

L’Instant des fantômes 
Florence Valéro / 2013

Éditions Héros-Limite

Éditions Héros-Limite

Fabienne Raphoz 

Ce qui reste de nous

Ce qui reste de nous 
Fabienne Raphoz / 2021 

L’Iconoclaste 

Décomposée
Clémentine Beauvais / 2021

C’est une chose sérieuse
que d’être parmi les hommes
Les Murray / Traduit de l’anglais 
par Daniel Tammet / 2014

Jacques André éditeur

La dernière œuvre de Phidias 
Marilyne Bertoncini / 2017

Chaque jour a ses mots 
Jacques-Alexis Dejean / 2021

Soleil hésitant 
Gili Haimovich / 2021

Lettres Vives

Mille morts
Pierre Bettencourt / 2004

La muraille de Chine
Christian Bobin / 2019

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 17 



Poésie et Réalité
Roberto Juarroz / Traduit de l’espagnol
par Jean-Claude Masson / 1987

Un cratère à cordes 
ou La langue de ma vie 
Marcel Moreau / 2016

Respirer l’ombre vive
António Ramos Rosa / Traduit du portugais
par Michel Chandeigne / 2000

Mercure de France 
L’heure présente 
Yves Bonnefoy / 2011

Pas à pas jusqu’au dernier 
Louis-René Des Forêts / 2001

Où vont les arbres ? 
Vénus Khoury-Ghata / 2011 

Portraits d’un éphémère 
Jean Michel Maulpoix / 1990

Jardin d’été Palais d’hiver 
Maria Luisa Spaziani / Choix de poèmes traduit de l’italien 
par Patrice Dyerval Angelini / 1994

Le Fleuve et l’Être 
Gilbert Trolliet / 2021

L’enfant rouge
Franck Venaille / 2018

Milagro Éditions 
D’être en ce monde 
Alexandre Blaineau / 2021

Les éditions de Minuit 
Requiem 
Anna Akhmatova / Traduit du russe par Paul Valet / 1966

Peste soit de l’horoscope et autres poèmes
Samuel Beckett / Traduit de l’anglais
par Edith Fournier / 2012

Rien qu’une autre année
Mahmoud Darwich / Traduit de l’arabe
par Abdellatif Laâbi / 1983

Éditions Nous
Gens de peine 
Aurélie Foglia / 2014 

Les pâques
Andrea Zanzotto / Traduit de l’italien
par Adriana Pilia & Jacques Demarcq / 2004

Je suis vivant 
Pier Paolo Pasolini / Traduit de l’italien
par Olivier Apert et Ivan Messac / 2011 

Obsidiane
Pour l’ange
Petr Král / 2007

Passage à l’infini
Nimrod / 1999

Autoportrait au soleil couchant
Gérard Noiret / 2011

La faim des ombres
Jean-Baptiste Para / 2011
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Le Passeur
Au bord de l’infini 
Carolyn Carlson / Traduit de l’anglais
par Jean-Pierre Siméon / 2019

La poésie sauvera le monde
Jean-Pierre Siméon / 2016

Éditions Phébus
Les Mille et Une Nuits
Traduit de l’arabe par René R. Khawam / Libretto / 2011

Le mangeur de brumes
Han Shan / Traduit du chinois par Patrick Carré / 1991

Aimez-moi
Attila József / Traduit du hongrois
par Georges Kassai / 2005

Le Voyageur de minuit
suivi de Le Rire des amants
Sayd Bahodine Majrouh / Traduit du persan
par Serge Sautreau / Libretto / 2022

Éditions Phi
À revoir, la mémoire 
Charles Dobzynski / 2006

Dans les cages du vent
José Ensch / 1997

Hier - Ein Fehlen 
Fabienne Faust / 2021

L’heure inverse 
Luc Norin / 2006

Mes nuits sont plus folles que mes jours 
Giulio-Enrico Pisani / 2021

Jadis Je disait 
Jean Portante / 2021

Jonas Luxembourg 
Hélène Tyrtoff / 2021

Éditions P.O.L

Mes amis mes amis
Frédéric Boyer / 2004

Meta donna 
Suzanne Doppelt / 2020

Mue 
Stacy Doris / 2021

Les Temps traversés  
Michelle Grangaud / 2010

Conditions de lumière 
Emmanuel Hocquard / 2007

Du jour 
Jacques Jouet / 2013

L’Opulence de la nuit 
Charles Juliet / 2006

La Conférence des objets 
Christine Montalbetti / 2019

La Vie moderne, un journal 
Christian Prigent / 2012

Voguer 
Marie de Quatrebarbes / 2019

Un temps pour s’étreindre 
Sébastien Smirou / 2011

Éditions Poesis 

La poésie de la terre ne meurt jamais 
John Keats / 2021
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Ce que dit le nuage 
Enza Palamara / 2020

Habiter poétiquement le monde
Anthologie-manifeste / 2020

Éditions Points 

Poésie 
Raymond Carver / Traduit de l’anglais par Jacqueline Huet, 
Jean-Pierre Carasso & Emmanuel Moses / 2016

The Flame
Leonard Cohen / Traduit de l’anglais
par Nicolas Richard / 2018

Habitant de nulle part, 
originaire de partout
Souleymane Diamanka / 2021

Caisse claire 
Antoine Emaz / 2020

Éditions Le Réalgar

Bientôt l’éternité m’empêchera de vivre 
Jean-Claude Barbé / 2021

Le chant noir des maïs 
Lionel-Édouard Martin / 2021

Beaudésir 
Denis Montebello / 2021

Rivages

Pourquoi aurais-je survécu ?
Edith Bruck / Poèmes traduits de l'italien
par René de Ceccatty / 2022

Carpe Diem 
Horace / Traduit du latin par Estelle Debouy / 2019

L’Iliade ou le poème de la force 
Simone Weil / 2021

Éditions Rougerie

Invisibles cordées 
Gaspard Hons / 2021 

Carnets de l’île 
Yves Prié / 2021 

Damages 
Christian Viguié / 2020

La rumeur libre

Soudain
Jeanine Baude / 2015

L’incertaine limite de nos gestes
Sylvie Brès / 2014

Éditions Isabelle Sauvage 

Quelque chose se passe 
Stéphanie Chaillou / 2008

Juin juillet peu importe  
Sarah Clément / 2016

Chair de l’effacement 
Carole Darricarrère / 2014

La première nuit est toujours blanche 
Anne Desplantez / 2021

L’oubli, la mer 
Danielle Lambert / 2021
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Ajours 
Hélène Lanscotte / 2017

Normale saisonnière 
Sofia Queiros / 2014

Journal de l’attente 
Laurine Rousselet / 2013

Éditions Seghers

Dentelle d’Éternité 
Jean Cocteau / 2022

Derniers poèmes d’amour 
Paul Éluard / 2021 

Dans l’hiver des villes
Tennessee Williams / Traduit de l’anglais
par Jacques Demarcq / 2015

Seuil 

Poétique. Remarques 
Jacques Roubaud / 2016

À chacun son ciel 
Fabio Morábito / Traduit de l’espagnol
par Fabienne Bradu / 2021

Poèmes choisis 
Renée Vivien / 2018

La Table Ronde 

Le Temps suivi de Notre-Dame 
William Cliff / 2020

Entre midi et minuit 
Thierry Radière / 2021

Va où 
Valérie Rouzeau / 2022 

Spleen en Corrèze 
Denis Tillinac / 2021

Tarabuste

Mémoire, ce qui demeure 
Pascal Commère / 2012

À la fenêtre j’écoute 
Alain Eludut / 2011

Une fois n’est jamais
Dominique Grandmont / 2004

L’amour la mort l’éphémère 
Frances Horovitz / 2010

Le présent du présent
précédé de Il faut que tu me suives 
Alexis Pelletier / 2020

Lieux dits et moments 
Yves Peyré / 2000

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 21 



Le Temps des cerises 

D’Espagne et d’ailleurs 
Rafaël Alberti / Traduit de l’espagnol
par Claude Couffon / 2021

Vers et Proses 
Vladimir Maïakovski/ Traduits du russe 
par Elsa Triolet / 2014

Sur la barricade du temps 
Titos Patrikios / Traduit du grec 
par Marie-Laure Coulmin Koutsaftis / 2015 

Le Temps qu’il fait

Poèmes comme ça
André Dhôtel / 2000

Carnet de Patmos
Lorand Gaspar / 1998

Éditions Unes

Lieux exemplaires 
Flora Bonfanti / 2019

Le Printemps et le reste 
William Carlos Williams / Traduit de l’anglais
par Valérie Rouzeau / 2021 

Je cherche l’obscurité
Emily Dickinson / Traduit de l’anglais 
par François Heusbourg / 2021

L’Absent 
Erwann Rougé / 2021

Éditions Verdier

Les petites terres
Michèle Desbordes / 2008

L’ordre donné à la nuit
Claude Esteban / 2005

Mémoire de l’instant
Gil Jouanard / 2000

Ypsilon Éditeur

Il n’y a pas assez de feuilles 
Susan Howe / Traduit de l’anglais
par Antoine Cazé / 2021

La Panthère et le fouet
Langston Hughes / Traduit de l’anglais
par Pascal Neveu / 2021

Croix et délice
Sandro Penna / Traduit de l’italien
par Bernard Simeone / 2018

Journal
Alejandra Pizarnik / Traduit de l’espagnol
par Clément Bondu / 2021

Éditions Zoé 

Hangars 
José-Flore Tappy / 2019

Vie de poète
Robert Walser 
Traduit de l’allemand par Marion Graf / 2021 

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES 22 



21 HAÏKUS
POUR UN PRINTEMPS

Après la réécriture des vers les plus amoureux
du « Lai du chèvrefeuille » de Marie de France,

voici 21 haïkus à choisir et à réinventer
afin de célébrer L’Éphémère au 3e millénaire.

Le haïku n’oublie jamais la danse frémissante de la partie et du tout. 
Œuvrant à un réenchantement généralisé, il remercie la vie, 

partout où elle s’improvise – de commencement en commencement.  
Suggérant, sollicitant – des vers luisants aux comètes, 

du grain de riz à la galaxie – une solidarité universelle du vivant, 
malgré la mort, malgré la souffrance. Il y a là, entre intuition et attention, 

un sentiment d’appartenance à la totalité sensible. 
 Une esthétique qui est toujours une éthique – une éthique de l’amour ultime.

Corinne Atlan et Zéno Bianu 
Anthologie du poème court japonais 

Poésie / Gallimard, 2002 © Éditions Gallimard
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ÉDUCATION ARTISTIQUE ET CULTURELLE

MILLE ET UN HAÏKUS
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À pas de loup

Attends-moi ! 
Claire Garralon / 2019

Vite, vite, Chloé !
Jean Leroy & Sylvain Diez / 2019

Je t’emmène en voyage 
Carl Norac / 2019

D’une rive à l’autre 
Cécile Roumiguière & Natali Fortier/ 2016

L’Atelier des Noyers 

Les Z’humeurs de Georgette 
Claire Delbard & Adeline Ruel / 2020

Il était une fois... 
Maryline Gérard et Adeline Ruel / 2019

Chaque aurore te restera première 
Colette Nys-Mazure & Anne Le Maître / 2020

Cheyne Éditeur
Poèmes pour grandir

Ma maison, c’est la nuit 
André Rochedy & Martine Mellinette / 2022

Pour que le soir te prenne par la main 
Christian Da Silva & Martine Mellinette / 1989

Chercheur d’air 
Alain Serres & Martine Mellinette / 1991

La Fille de l’autocar 
Martin Simon & Anne Laval / 2021

Cambourakis 

Ode à un oignon 
Pablo Neruda et sa muse 
Alexandria Giardino & Felicita Sala / 2019

Petite Souris passe un bel été 
Riikka Jäntti / 2021

La demeure du ciel 
Laura Nsafou & Olga Guillaud / 2021

Un An à Fleurville 
Felicita Sala / 2021

 

CotCotCot Éditions 

Comment mettre une baleine
dans une valise ? 
Raúl Nieto Guridi / 2021 

Donner à voir 

Légers frissons 
Chantal Couliou & Agnès Rainjonneau / 2020

Partir 
Flora Delalande & Sarah Voisin / 2020

Allons enterrer l’oisillon 
Christophe Jubien & Pierre Richir / 2020

Grains de ciel 
Joël Sadeler / 2020
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Édition Bruno Doucey
Poés’Histoires

La vie est belle 
Bruno Doucey & Nathalie Novi / 2019

La femme à sa fenêtre 
Maram al-Masri & Sonia Maria Luce Possentini / 2019

Lune n’est lune que pour le chat 
Vénus Khoury-Ghata & Sibylle Delacroix / 2019

Les mains de ma mère 
Yvon Le Men & Simone Massi / 2019

Esperluète Éditions 

Bientôt l’été 
Frédéric Bertrand / 2007

Voyage d’hiver 
Anne Brouillard / 2019

Où vont les oiseaux ? 
Céline Delabre / 2018

Daphné 
Anne-Hélène Dubray / 2014 

De temps en temps 
Anne Herbauts / 2006

Éditions Thierry Magnier
 
Un cœur qui bat 
Virginie Aladjidi & Joëlle Jolivet / 2017
 
Mon grand soir 
Audrey Demaury / 2018
  
La lumière des lucioles 
Adrien Demont / 2021

Des couleurs dans la nuit 
Sylvie Deshors / 2021

Bonjour soleil ! 
Corinne Dreyfuss / 2016
 
Le pull où j’ai grandi 
Hervé Giraud / 2016
  
Soixante-douze heures 
Marie-Sophie Vermot & Edith Carron / 2018

Les éditions Motus

Grandir 
Élodie Brondoni / 2020

C’est bien trop long à raconter 
Isabelle Damotte & Monica Barengo / 2018 

Quel bonheur ! 
François David & Mallard Jean / 2021

Quelques battements d’ailes 
Mickael El Fathi & Pierre Pratt / 2017

Une petite heure perdue 
Nathalie Hense / 2011

Il y a 
Jean-Claude Pirotte & Didier Cros / 2016

PISTES BIBLIOGRAPHIQUES JEUNESSE 27 



Collection Petit VA !

Collection comprenant une trentaine
de titres animée par Pierre Soletti, 
mise en page par Dominick Boisjeol
et éditée par le Centre de Créations
pour l’Enfance de Tinqueux.

Le port a jauni 

Ici ou là, et ailleurs aussi 
Bernard Friot & Jérémie Fischer / 2021

Arbre dont j’ignore le nom 
Golan Haji & Pascale Lefebvre
Traduit de l’arabe (Syrie) par Nathalie Bontemps / 2020

Poèmes par-dessus les toits 
Pierre Soletti & Gabriella Corcione / 2021

Les herbes folles 
Angélique Villeneuve & Eugénie Rambaud / 2019

Rue du Monde 

Poèmes cueillis dans la forêt de vos yeux
Françoise Lison-Leroy & Nathalie Novi / 2022

Ton premier poème avec les mains
Alain Serres / 2022

L’arbre m’a dit
Jean-Pierre Siméon & Zaü / 2022

Une seconde, papillon !
Carl Norac, Pierre Coran & Cécile Gambini / 2022

Seuil Jeunesse

Voilà le printemps 
Pauline Kalioujny / 2021 

Les Venterniers 

Poèmes à murmurer
à l’oreille des bébés 
Marcella & Marie Poirier / 2020
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Le Centre national du livre est, depuis 1946, 
le premier partenaire de tous ceux qui font vivre la 
création littéraire, sa qualité, son rayonnement et 
sa diversité. 

Grâce à ses 2 500 aides versées par an, le CNL est 
l’un des piliers du secteur du livre en France. 

Par ses choix et ses actions, il contribue à réaliser 
l’ambition d’une nation de lecteurs.

LE LIVRE,  
TOUS LES LIVRES !

NOUS SOUTENONS
Le CNL apporte son soutien au Printemps des 
Poètes. 
Par cette aide, l’établissement reconnaît la qualité 
de la manifestation construite autour d’un projet 
littéraire structuré qui associe tous les acteurs du 
livre et qui  rémunère les auteurs.

Plus d’informations sur les aides aux 
manifestations littéraires et sur le CNL :
www.centrenationaldulivre.fr
Toute l’actualité du CNL sur :

—
Hôtel d’Avejan
53, rue de Verneuil
75343 Paris Cedex 07
01 49 54 68 68



Le Printemps des Poètes
remercie pour leur fidèle soutien

WWW.PRINTEMPSDESPOETES.COM

Retrouvez nos instantanés poétiques au jour le jour
sur les réseaux sociaux

À suivre chaque matin dès 7h23 !

l’éphémère
24e ÉDITION | 12-28 MARS 2022

https://www.printempsdespoetes.com/
https://www.instagram.com/printempsdespoetes/
https://www.facebook.com/Printemps.des.Poetes.Coordination.France


Président : Alain Borer
Directrice artistique : Sophie Nauleau

Hirondelle : Hermine Pélissié du Rausas 

Administratrice : Inès Saidani
administration@printempsdespoetes.com

Responsable des ressources poétiques et de la communication : Nicolas Dutent
communication@printempsdespoetes.com

Chargée de projets culturels et éducatifs : Mathilde Lecornet 
eac@printempsdespoetes.com 

Chargée de développement EAC : Céline Danion
coudrier@printempsdespoetes.com

Attachée de presse : Christine Delterme 
Pierre Laporte Communication

presse@printempsdespoetes.com 

Bibliothèque de l’Arsenal
1 rue de Sully – Paris IV

Conception graphique : Hugo Thomas
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Nous irons jusqu’au bout.

Nos ferveurs et 

par fragments 

leur soubresaut et leur soif 

auront servi à quelque chose 

alimenté l’impossible terre entière.

DENISE DESAUTELS
Disparaître 
L’herbe qui tremble / 2021


